
まえがき

　このテキストは中国語を初めて学ぶ人を対象とした初級用教材です。初版が発行されて
から約 20 年の月日が経ちました。この間、使用された方々から多くのご意見を頂くことが
できました。それらを踏まえて、この度の改訂に当たり、単語や例文に加えて解説の文言
を変更し、本文については現在の状況に即した会話に書き直すなど全面的な見直しを図り
ました。本書が最も重視した方針が 「中国語の文法を体系的に理解する」 という点であるこ
とに変わりはありません。文法事項をただ個別に覚えるのではなく、相互に関連付けて、
より深い理解を促すことを目的としています。
　まず 「発音編」 で発音を習った後、本編となる 20 課において初級段階で必要となる基礎的
な文法項目を広く学びます。各課の構成と特徴は次の通りです。

　（1） �課文  ： 中国に来た日本人留学生の山田さんと、中国人大学生の王東さんによる会話が
中心となっています。そのまま覚えて使える実用的な言い回しを多く用いることを心
掛けました。

　（2） �新出語句  ： その課より前の部分で出てこなかった語句で、新たに本文に出てきた語句
のリストです。後に続くポイントの部分で新たに出てきたものについては、「補充語
句」として各課のドリルの前に挙げてあります。この部分に関しては、学習者が自ら
辞書を引いて予習することを期待し、日本語訳はつけていません。

　（3） �文法  ： 本書では 「既習の文法事項を使う」 がモットーです。語句や例文の後に、それ
と関連のある事項が出てくる箇所を示す 「指のマーク」 を多用しました （例：
とは 「ポイント＊を参照」 の意味）。ワンポイント的な説明に加えて、特に重要な項
目については、【発展】 【注意点】 などの部分で文法事項の相互関連を意図した説明を
加え、より深い理解が得られるよう配慮しました。

　（4） �ドリル  ： 各課の末尾には学んだことを復習するための各種練習問題をつけました。
「漢字を見れば意味が分かるが、耳で聞いただけでは分からない」 という事態に陥ら
ないようにするためにも、ピンインの日本語訳にも頑張って取り組んで下さい。

　（5） �まとめ  ： 5 課ごとにそこまでに学習したことを全体的に把握するために、まとめをつ
けました。これはそれぞれ独立した 5 課ごとの区切りではなく、初めから蓄積されて
きたそこまでのまとめとなっています。

　本書での学習を通して、中国語を習得する楽しさを実感していただくことが、筆者の何
よりの望みです。最後になりましたが、本書の改訂にあたり金星堂の川井義大氏および飯
窪晃哉氏には大変お世話になりました。心よりお礼申し上げます。

� 2025 年秋　　
� 丸尾　誠

☞ ポ＊
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　教室で王さんと山田さんが出会います。

王东：你
Nǐ
　好

hǎo!  
！�

▼王东 Wáng Dōng［王東（人名）］

山田：你
Nǐ
　好

hǎo!  
！	

▼山田 Shāntián［山田（姓）］

王东： 请
Qǐngwèn,

问，　你
nǐ
　是

shì
　 韩

Hánguó
国 　 留

liúxuéshēng
学生 　吗

ma?  
？

山田：不
Bú

　是
shì, 
，　我

wǒ
　是

shì
　日

Rìběnrén. 
本人。

王东：你
Nǐ
　贵

guìxìng? 
姓？

山田：我
Wǒ

　 姓
xìng

　 山
Shāntián, 

田，　叫
jiào

　 山
Shāntián

田 　 广
Guǎngtài. 

太。 � ▼广太［広太（名前）］

王东：我
Wǒ

　 姓
xìng

　 王
Wáng,

，　叫
jiào

　 王
Wáng

　 东
Dōng. 

。

山田：以
Yǐhòu

后　 请
qǐng

　多
duō

　 关
guānzhào. 

照。 　

DL 015 CD 1-15
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你好  nǐ hǎo こんにちは。
请问  qǐngwèn 　 お尋ねします。
你  nǐ 　 あなた。
是  shì 　 （…は）～である。 ▼判断を表

す。軽声に近く発音する。
韩国  Hánguó 名 韓国。
留学生  liúxuéshēng 名 留学生。
吗  ma 　 文末につけて疑問を表す。
不  bù 　 否定を表す。
我  wǒ 　 私。

日本人  Rìběnrén 名 日本人。
贵姓  guìxìng 名 お名前。 ▼姓を聞く。 

姓  xìng 　 （姓を）～という。
叫  jiào 　 （氏名を）～という。
以后  yǐhòu 名 今後。
请  qǐng 　 どうぞ～して下さい。
多  duō 　 多い；たくさん。
关照  guānzhào 　 世話をする；面倒をみる。

DL 016 CD 1-16

1　人称代詞

1 人称 2 人称 3 人称

単数
我 wǒ

［私］
你 nǐ（您 nín）
［あなた］

他、她、它 tā

［彼、彼女、それ］

複数
我们 wǒmen

［私たち］
你们 nǐmen

［あなたたち］
他们、她们、它们 tāmen

［彼ら、彼女たち、それら］

※“咱们 zánmen”［私たち］は相手も含んだ言い方。

2　動詞“是”―“A ＋是＋ B”［A は B です］

我是日本人。 Wǒ shì Rìběnrén.

他不是美国人。【否定形】 Tā bú shì Měiguórén.

　◇副詞は動詞（や形容詞など）の前に置く。
他也是中国人。 Tā yě shì Zhōngguórén.

他们都是英国人。 Tāmen dōu shì Yīngguórén.

【発展】

　　　他们也都是北京人。 Tāmen yě dōu shì Běijīngrén.　  “～都也”の語順は×

　　　他们都不是法国人。【全否定】／他们不都是法国人。【部分否定】
Tāmen dōu bú shì Fǎguórén.	 Tāmen bù dōu shì Fǎguórén.

DL 017-021 CD 1-17~21
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3　疑問文（1）　　“吗”
　◇文末に置いて疑問を表す。諾否（Yes―No）疑問文を作る。

她是李老师吗？ ― 是，她是李老师。� ▼李［李（姓）］
Tā shì Lǐ lǎoshī ma? ― Shì, tā shì Lǐ lǎoshī.

他也是中国人吗？ ― 不是，他是日本人。

Tā yě shì Zhōngguórén ma? ― Bú shì, tā shì Rìběnrén.

4　名前の聞き方

您贵姓？― 我姓  自分の姓 。Nín guìxìng? ― Wǒ xìng .

　　　你叫什么名字？― 我叫  自分の氏名 。Nǐ jiào shénme míngzi? ― Wǒ jiào .

　美国人（Měiguórén）　　也（yě）　　中国人（Zhōngguórén）　　都（dōu）

　英国人（Yīngguórén）　　北京人（Běijīngrén）　　法国人（Fǎguórén）　　老师（lǎoshī）

　什么（shénme）　　名字（míngzi）

1　次のピンインを簡体字に直し、日本語に訳しなさい。
　1）Wǒ bú shì Zhōngguórén.

　2）Nǐ shì liúxuéshēng ma?

　3）Qǐng duō guānzhào.

2　次の日本語を中国語に訳しなさい。
　1）彼らもドイツ人ですか。― そうですよ。� ▼ドイツ人（德国人 Déguórén）

　2）彼女は何という名前？― 李明（Lǐ Míng）だよ。

　3）王先生、こんにちは。
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